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English

WARNING!

Children have died from furniture tipover.
To reduce the risk of furniture tipover:

*  ALWAYS install anti-tip device provided.

+ NEVER put a TV on this product.

* NEVER allow children to stand, climb, or hang
on any drawers, doors, or shelves.

* NEVER open more than one drawer at a time.

+ DO NOT defeat or remove the drawer interlock
system; it is an important stability and safety
system.

* Place heaviest items in the lowest drawers.

* Read and follow each step of the instruction
carefully.

Deutsch

ACHTUNG!

Kinder konnen durch umkippende Mobel

sterben.

Um die Gefahr umkippender Mdbel zu

vermeiden:

* IMMER den beigepackten Kippschutz
montieren.

+ NIEMALS ein Fernsehgeréat auf das Produkt
stellen.

+ Kindern NIEMALS erlauben, auf Schubladen,
Turen und Regale zu klettern oder sich
daranzuhangen.

* NIE mehr als eine Schublade gleichzeitig 6ffnen.

* NIEMALS die Stoppvorrichtung der Schubladen
entsichern oder entfernen; dies ist ein wichtiges
Stabilitats- und Sicherheitssystem.

+ Die schwersten Gegenstande in die untersten
Schubladen stellen.

+ Die Anleitung sorgfaltig lesen und Schritt fur
Schritt befolgen.

Francais

AVERTISSEMENT !

Des enfants sont morts suite au
basculement d’'un meuble.

Afin de limiter le risque de basculement
d'un meuble :

+  TOUJOURS utiliser le systéme anti-basculement
fourni.

+ NEJAMAIS installer de TV sur ce produit.

* NE JAMAIS laisser d'enfants se tenir debout sur
quelque tiroir, porte ou étagére que ce soit, y
grimper ou s'y suspendre.

+ NE JAMAIS ouvrir plus d'un tiroir a la fois.

+ NE PAS mettre hors d'état de fonctionnement ou
ne pas retirer le systéme de blocage individuel
des tiroirs ; il constitue un important élément de
stabilité et de sécurité.

* Placer les choses les plus lourdes dans les tiroirs
du bas.

+ Lire et suivre attentivement toutes les étapes de
la notice de montage.

Nederlands

WAARSCHUWING!

Kinderen zijn overleden door gekantelde
meubels.

Om het risico te verkleinen dat het
meubel kantelt:

+ Bevestig ALTIJD het meegeleverde anti-
kantelbeslag.

» Plaats NOOIT een tv op dit product.

« Laat kinderen NOOIT aan lades, deuren of
planken hangen of erin/erop gaan staan of
klimmen.

+  Open NOOIT meer dan één lade tegelijk.

+ Breek het interlock-systeem van de lades
NIET open en verwijder dit evenmin; dit is een
belangrijk stabiliteits- en veiligheidssysteem.

+ Plaats de zwaarste spullen in de onderste lades.

+ Lees en volg elke stap van de instructies
zorgvuldig.

Dansk

ADVARSEL!

Mobler, der vaelter, kan medfere borns
dod.

For at reducere risikoen for, at meblerne
veelter:

+ Fastger ALTID den medfslgende veeltesikring.
+  Saet ALDRIG et tv pa dette produkt.

+  Serg for, at bern ALDRIG star, klatrer eller
haenger i og pa skuffer, lager og hylder.

+ Der ma ALDRIG vare mere end én skuffe aben
ad gangen.

+  Skuffens lasesystem ma IKKE omgas eller
fiernes; det er et vigtigt stabilitets- og
sikkerhedssystem.

* Placer de tungeste ting i de nederste skuffer.

+ Laees og felg omhyggeligt hvert enkelt trin i
anvisningerne.

islenska

VARUD!

Huisgoégn hafa fallid &4 born og valdid

dauda.

Dragdu ur haettu & ad hisgagn falli fram

fyrir sig:

+  Settu ALLTAF upp 6ryggisfestinguna sem fylgir
me3d.

+ ALDREI setja sjénvarp a véruna.

* ALDREI leyfa barni ad standa, klifra eda hanga a
skaffunum, hurdunum eda hillum.

+ ALDREI opna fleiri en eina skuffu i einu.

+ EKKI gera laesinguna évirka eda fjarlaegja hana;
han er mikilvaeg fyrir stédugleika og 6ryggi.
+  Settu pyngstu hlutina i nedstu skuffurnar.

* Lestu leidbeiningarnar og fylgdu hverju skrefi
peirra vandlega.

(N

Norsk

ADVARSEL

Barn har omkommet fordi mebler har
veltet.

For a redusere faren for at mebler velter:

Monter ALLTID det medfelgende anti-velt-
beslaget.

Still ALDRI en TV pa dette produktet.

La ALDRI barn st3, klatre eller henge pa skuffer,
dorer eller hyller.

Apne ALDRI mer enn én skuff om gangen.

Koble ALDRI fra eller gdelegg aldri skuffenes
lasesystem, det er et viktig stabilitets- og
sikkerhetssystem.

Plasser de tyngste gjenstandene i de nederste
skuffene.

Les og felg hvert steg i instruksene ngye.

Suomi

VAROITUS!

Huonekalun kaatuminen voi olla
hengenvaarallista.

Vahentdaksesi huonekalun
kaatumisriskia:

Kayta AINA asennuksessa tuotteeseen kuuluvaa
kiinnitysratkaisua.

ALA KOSKAAN sijoita televisiota tuotteen paalle.
ALA KOSKAAN anna lasten seisoa, kiipeill3 tai
roikkua laatikoissa, ovissa tai hyllyilla.

ALA KOSKAAN avaa useampaa laatikkoa
kerrallaan.

ALA KOSKAAN poista laatikon
lukitusmekanismia. Se on tarkea vakautta ja
turvallisuutta parantava jarjestelma.

Sijoita painavimmat tavarat alimpiin laatikoihin.

Lue ohjeet kohta kohdalta ja noudata niitéd
huolellisesti.

Svenska

VARNING!

Barn har dédats av mobler som valt.

For att minska risken for att mobeln ska
viélta:

Montera ALLTID det medféljande tippskyddet.
Stall ALDRIG en TV pa den héar produkten.

Tillat ALDRIG barn att sta, klattra, eller hanga pa
nagon av ladorna, dérrarna eller hyllor.

Oppna ALDRIG mer &n en lda i taget.

Ta ALDRIG bort eller forstér ladornas
Oppningsspdrrar; det ar ett viktigt stabilitets och
sakerhetssystem.

Placera de tyngsta foremalen i de nedersta
l&dorna.

Las och folj varje steg av instruktionerna
noggrant.
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Cesky

VAROVANI!

PFevrZeni nabytku jiZ zpUsobila smrtelna

zranéni déti.

Abyste predesli riziku prevrzeni nabytku:

+  VZDY nainstalujte kovani pro ukotveni nabytku
do stény, které zabrani jeho prevrzeni, a které je
soucasti vyrobku.

* NIKDY nestavte na tento nabytek televizi.

* NIKDY nenechavejte déti stat, lézt nebo se véSet
na zasuvky, dvifka ani police.

+ NIKDY nevysouvejte vice nez jednu zasuvku.

+  NEODSTRANUJTE systém blokovéni zasuvek; je
to dllezity bezpecnostni prvek, ktery zajistuje
stabilitu a bezpecnost.

+  Nejtézsi véci ukladejte do spodnich zasuvek.

« Peclivé si prectéte a dodrZujte jednotlivé kroky
uvedené v montaznim navodu.

Espaiiol

ADVERTENCIA:

Han muerto nifos por el vuelco de

muebles

Para limitar el riesgo de vuelco de los

muebles:

» Instala SIEMPRE el dispositivo antivuelco que se
suministra.

+ No pongas NUNCA un televisor encima de este
producto.

+ No permitas NUNCA que los nifios se pongan
de pie, trepen o se cuelguen de los cajones,
puertas o baldas.

+  No abras NUNCA mas de un cajén a la vez.

* NO desconectes ni quites el sistema de
bloqueo de los cajones; se trata de un sistema
importante de seguridad y estabilidad.

+ Mete los objetos mas pesados en los cajones
inferiores.

+ Leeysigue cada paso de las instrucciones
cuidadosamente.

Italiano

AVVERTENZA!

Dei bambini sono morti a causa del
ribaltamento dei mobili.

Per ridurre il rischio di ribaltamento dei

mobili:

+ Monta SEMPRE il componente antiribaltamento
fornito.

* Non appoggiare MAI un televisore su questo
prodotto.

* Non permettere MAI ai bambini di stare in
piedi, appendersi o arrampicarsi su un cassetto,
un'anta o un ripiano qualsiasi.

+ Non aprire MAI piu di un cassetto alla volta.

*  NON manomettere e NON rimuovere il sistema
di blocco del cassetto: € un importante sistema
di stabilita e sicurezza.

+ Metti gli oggetti pil pesanti nei cassetti inferiori.

+ Leggi e seqgui attentamente ogni fase delle
istruzioni.

Magyar

FIGYELEM!

Gyermekek vesztették életiiket a
felborulas miatt.

A felborulas kockazatanak csékkentése
érdekében:

MINDIG szereld be a felborulast megakadalyozé
alkatrészt.

SOHA ne helyezz tévét erre a termékre.

SOHA ne engedd a gyermekeknek,

hogy feldlljanak, felmasszanak vagy
felkapaszkodjanak a fiékokra, ajtékra vagy
polcokra.

SOHA ne huzz ki egy id6ben egynél tobb fidkot.

NE iktasd ki vagy tévolitsd el a fiokok lezarasat
végz§ alkatrészt, ez fontos a stabilitds és a
biztonsag érdekében.

A nehezebb dolgokat helyezd az als6bb
fiokokba.

Figyelmesen olvasd el az dtmutatét és kévesd
az abban leirtakat!

Polski

OSTRZEZENIE!

Odnotowano przypadki Smierci dzieci na
skutek przewrécenia sie mebla.

W celu ograniczenia ryzyka przewrécenia
sie mebla:

ZAWSZE montuj dotgczone zabezpieczenie przez
przewrdceniem.

NIGDY nie stawiaj telewizora na tym produkcie.

NIGDY nie pozwalaj dzieciom stawac¢ lub wieszac
sie na szufladach, drzwiczkach bgdz pétkach ani
sie na nie wspinac.

NIGDY nie otwieraj wiecej niz jednej szuflady
naraz.

NIE wytgczaj ani nie demontuj systemu

blokowania szuflady; jest to wazny system
zapewniajacy stabilnos¢ i bezpieczeristwo.

Umieszczaj najciezsze przedmioty w dolnych
szufladach.

Dokfadnie przeczytaj instrukcje i postepuj
zgodnie z kazdym jej punktem.

Eesti

HOIATUS!

Moo6bli imberkukkumine on péhjustanud
laste hukkumist.

Moo6bli iimberkukkumisohu
vahendamiseks tee jargmist:

PAIGALDA kaasasolevad kallutamisvastased
kinnitused.

ARA PANE selle toote peale telerit.

ARA LUBA lastel seista, ronida véi rippuda
sahtlitel, ustel ega riiulitel.

ARA AVA korraga rohkem kui Ghte sahtlit.

ARA RIKU ega EEMALDA sahtli lukustussiisteemi
- see on oluline stabiilsus- ja ohutusabindu.
Paiguta raskemad esemed alumistesse
sahtlitesse.

Loe kogu kasutusjuhend labi ja jargi seda
hoolikalt.

LatvieSu

BRIDINAJUMS!

Bérni ir guvusi navéjosas traumas,
apgazoties mébelém.
Lai novérstu mébelu apgasanas risku:

+  VIENMER uzstadit pievienoto pretapgasanas
aizsargu.

* NEKAD nenovietot uz $is mébeles televizoru.

* NEKAD nelaut bérniem stavét un rapties uz
atvilktném, durvim, plauktiem vai karaties,
turoties pie Siem elementiem.

* NEKAD neatvért vairakas atvilktnes vienlaicigi;

* NENONEMT atvilktnu bloké&sanas sistému: ta ir
svariga stabilitatei un drosibai.

+ Smagakos priek3metus likt apak3éjas atvilktnés.
+ Rapigi izlastt un ievérot lietoSanas instrukciju.

Lietuviy

ISPEJIMAS!

Virsdami baldai gali mirtinai suZaloti
vaikus.
Rizika, kad baldai uzvirs, bus maZesné, jei:

* VISADA panaudosite rinkinyje su baldu esantj
jtaisa nuo nuvirtimo.

+ NIEKADA ant $io baldo nelaikysite televizoriaus.

+ VISADA neleisite vaikams stovéti, laipioti, kyboti
ant stalciy, dury, lentyny.

+ NIEKADA neatidarysite keliy stal€iy i$ karto.

+ NeiSmontuosite ir neiSimsite stalciy fiksatoriy,
nes jie taip pat uztikrina baldo sauguma ir
stabiluma.

* Sunkiausius daiktus laikysite apatiniuose
stal€iuose.

+ AtidZiai perskaitysite nurodymus ir atliksite
visus nurodytus veiksmus.

Portugués

AVISO!

Ja ocorreram mortes de criangas por
quedas de méveis.

Para reduzir o risco de queda de maéveis:

+ Instale SEMPRE o dispositivo antiqueda
fornecido.

* NUNCA coloque uma televisdo em cima deste
produto.

*  NUNCA permita que uma crianga trepe, fique

em pé ou que se pendure em gavetas, portas
ou prateleiras.

+ NUNCA abra mais do que uma gaveta ao
mesmo tempo.

+  NAO force nem remova o sistema de travdo
das gavetas, é um sistema importante para a
estabilidade e para a seguranca.

+ Coloque os artigos mais pesados nas gavetas
mais baixas.

+ Leia e siga cuidadosamente as instrugdes.



Romana

AVERTISMENT!

Au existat decese in randul copiilor din

cauza rasturnarii mobilierului.

Pentru a reduce riscul ca mobilierul sa

cada:

+ Instaleaza INTOTDEAUNA dispozitivul anti-
rasturnare furnizat.

* NU aseza un televizor pe acest produs.

* NU lasa copiii sa se urce, sa se catere sau sa se
agate de sertare, usi sau polite.

+ NU deschide NICIODATA mai mult de un sertar
o data.

* NU renunta sau demonta sistemul de blocare
a sertarului; este un sistem important de
stabilitate si siguranta.

+ Depoziteaza articolele cele mai grele in sertarele
de jos.

« Citeste instructiunile si urmeaza cu atentie
fiecare pas.

Slovensky

UPOZORNENIE!

Na nasledky prevratenia nabytku mézu
deti zomriet.
Aby ste zabranili prevrateniu nabytku:

+ VZDY na nabytok nainstalujte dodané zariadenie
proti prevrateniu.

+ NIKDY na vyrobok neukladajte televizor.

* NIKDY nedovolte detom stéat, liezt' alebo visiet na
zasuvkach, dveréch alebo policiach.

+ NIKDY neotvarajte viac ako jednu zasuvku.

+ NEODSTRANUJTE a nevyberajte systém
blokovania zasuviek; je to dbleZity prvok, ktory
poskytuje stabilitu a bezpecnost.

+ Tazké predmety skladujte v spodnych
zasuvkach.

* Pozorne si precitajte a dodrZiavajte kazdy krok.

bbarapckun

NMPEAYNPEXXAEHWE!

[AeuaTta Mmorat ga noctpagaT ¢aTasHo
npu npeo6pbLyaHe Ha me6enu.

3a Aa HamannTe pucka oT npeobpbLyaHe

Ha me6enu:

*  BWHATW MOHTUMpaliTe BKIHOYEHOTO YCTPOKCTBO
npoTVB NpeobpbLLaHe.

*  HWKOTA He nocTaBsifiTe TeneBn3op BbPXY
npoaykra.

* HWKOrIA He no3BonsiBaTe Ha AeLaTta Aa CTosT,

Aa ce KaTepsiT WM YBMCBAT Ha YeKMeJKeTa,
BpaTy Uaun paprose.

*  HWKOTA He oTBapsiTe NnoBeye OT e4HO
yekmMe ke eJHOBPEMEHHO.

+ HE pasbuBaiite nnn npemaxsalite
3aK/oYBalLaTa cMcTeMa Ha YekMeAXeTo; T8 e
BaXHa crcTeMa 3a CTabUIHOCT 1 6e30MacHOCT.

+ TocTaBsATe Hali-TeXKNTe BeLUW B Hal-A0NHUTE
yekMmezxeTa.

+ TpouyeTeTe 1 cneagalite BHUMATENHO BCsiKa
CTbMNKa OT MHCTPyKUMuTe.

Hrvatski

UPOZORENJE!

Djeca mogu smrtno stradati ako se

namjestaj prevrne.

Kako bi se smanjio rizik od prevrtanja

namjestaja:

* Potrebno je UVIJEK postaviti priloZzeni dodatak
protiv prevrtanja.

* NIKADA ne stavljati TV na ovaj proizvod.

* NIKADA ne dopustati djeci da se penju ili vjeSaju
na bilo koje ladice, vrata ili police.

* UVIJEK otvarati samo jednu po jednu ladicu.

+ NE uklanjati ili mijenjati sustav zaklju¢avanja
ladica (stoper). To je vaZan sustav za odrZavanje
ravnoteZe i sigurnosti.

+ NajteZe proizvode staviti u donju ladicu.
+ PaZljivo procitati i slijediti svaki korak upute.

EAANVLIKA
MposLdomoinon!

MNaildLa okoTwOnKav anoé avatporr

emimAou.

Ma va JELWOETE ToV KivSUuvo avatpoTig

ToUu EMimAou:

+ TANTA va xpnotlpoTioLeite To eEApTnpa Katd
TNG QVATPOTIFG TIOU TIAPEXETAL.

. I'IOT'E pnv torfoestsits pia tnAedpaon mavw og
autd To TIPoioV.

+  TMOTE pnv a@rjvete ta matdLd va otékovtal, va

OKAPPAAWVOUV 1} Va KPEPLOUVTAL 0TA cUPTAPLA,
TG TIOPTEG ) TA pAPLA.

+  TOTE pnv avolyete eplocdtepa amo éva
ouptdpLa TauToXpOVa.

* MnV TPOTIOTIOLELTE 1} APALPELTE TOV PNYXAVLOPO
KAELSWPATOG TOU cuptapLoy, elvat BAactkog
Tapdyovtag otafepdTNTAG KL ACPAAELAG.

+  TomoBetriote ta Lo PapLd avtikeipeva ota o
XaUnAd cuptdpla.

+  AlaPAote Kat akoAouBIrOTE TPOCEKTLKA KABE
Bripa tng odnyiac.

YKpaiHCbKa

SACTEPEXEHHA:

MepekupaHHa Me6NiB CTano NPUYMNHOI
cMepTi AiTel.

LLLo6 3MeHLUNTN PU3NK NepeKnAaHHA
meb6nis:

*  3ABX/AW BcTaHOBAIOVTE NPUCTPIl NPOTH
nepeknaaHHs, Wo A0AAETbCA.

+ HE CTABTE Tenesizop HaBepx Lib0Oro B1poby.

+  HE JO3BOJIANTE giTsiM 3an1a3nTu Ha wyxnaam,
ABepusTa Yn noauLi abo BUCHYTU Ha HUX.

+  HE BIAKPVIBATE 6inblue ogHiei LYXNsa4n 3a
OAVH pas.

+ HE pyiiHyliTe Ta He BUaansainTe cuctemy
610KyBaHHS LLYX/IA; Lie BaXaMBa cuctema
cTiikocTi Ta 6e3nekun.

*  KnagiTb HaliBaxui peyi B HANHWXKYI LLYyXsAN.

*  YBaxHO npouunTaiite Ta JOTPUMYATECH
IHCTPYKUIA.

(&

UPOZORENJE!

Prevrtanje namestaja moZe dovesti do
smrti deteta.

Da smanjis opasnost od prevrtanja
namestaja:

+ UVEK montiraj zastitu protiv prevrtanja koja se
dobija uz proizvod.

+ NIKADA na taj proizvod ne stavljaj TV.

* NIKADA ne dopustaj deci da stoje, penju se ili se
kace na fioke, vrata ili police.

+ NIKADA ne otvaraj viSe fioka istovremeno.

+ NE deaktiviraj niti uklanjaj sistem za
zaklju€avanje fioka; to je vaZan sistem
stabilnosti i bezbednosti.

+ Smesti najteZe predmete u najnize fioke.
+ PaZljivo pro€itaj ova uputstva i pridrzavaj ih se.

Slovenscina

OPOZORILO!

Ce se pohistvo prevrne, lahko ubije
otroka.

Za preprecitev prevrnitve pohistva:
+ VEDNO namesti priloZeni sistem proti prevrnitvi.
+ NIKOLI ne postavljaj televizorja na ta izdelek.

+ NIKOLI ne dovoli otrokom, da bi stopali, plezali
ali se obesali na predale, vrata ali police.

+ NIKOLI ne odpri vec predalov hkrati.

* NIKOLI ne onesposobi ali odstrani sistema za
zaklep predaloy, saj zagotavlja stabilnost in
varnost.

+ Pozorno preberi navodila in jih dosledno
upostevaj.

Tuarkge

UYARI!

Mobilyalarin devrilmesi sonucu

c¢ocuklarda ciddi yaralanmalar meydana

gelmistir.

Mobilyanin devrilme riskini azaltmak igin:

+ HER ZAMAN durunle birlikte gelen devrilme
Onleyici sabitleme aparatini kullaniniz.

+  KESINLIKLE bu Griin izerine TV yerlestirmeyiniz.

+  KESINLIKLE gocuklarin herhangi bir cekmece,

kapak veya rafin tGzerinde durmasina,
tirmanmasina veya asilmasina izin vermeyiniz.

+  KESINLIKLE bir seferde birden fazla cekmeceyi
agmayiniz.

+  KESINLIKLE gekmece kilit sistemini bozmayiniz
veya ¢ikarmayiniz; bu 6nemli bir stabilite ve
glvenlik sistemidir.

+ Agir nesneleri en alt cekmeceye yerlestiriniz.

+ Talimatin her adimini dikkatle okuyunuz ve
uygulayiniz.

AA-2484089-4
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN

Anak dapat cedera fatal akibat tertimpa
perabot.

Untuk mengurangi risiko perabot
terjatuh:

* SELALU pasang perangkat pengencang yang
disediakan.

* JANGAN PERNAH meletakkan TV pada produk
ini.

+ JANGAN PERNAH membiarkan anak-anak
berdiri, memanjat, atau bergelantungan di laci,
pintu, atau rak.

* JANGAN PERNAH membuka lebih dari satu laci
di saat bersamaan.

* JANGAN merusak atau melepas sistem interlock
laci; itu adalah sistem stabilitas dan keamanan
yang penting.

+ Letakkan barang paling berat di laci paling
bawah.

+ Baca dan ikuti setiap langkah petunjuk dengan
seksama.

® ®

Bahasa Malaysia

AMARAN!

Kanak-kanak ada yang maut akibat
perabot terbalik.

Bagi mengurangkan risiko perabot
terbalik:

+  SENTIASA pasang peranti antiterbalik yang
disediakan.

+ JANGAN SESEKALI letak TV di atas produk ini.

* JANGAN SESEKALI biarkan kanak-kanak berdiri,
memanjat atau bergayut pada laci, pintu atau
para-para.

* JANGAN SESEKALI buka lebih daripada satu laci
pada satu-satu masa.

+ JANGAN rosak atau tanggalkan sistem saling
kunci laci; ia adalah sistem kestabilan dan
keselamatan.

+ Letakkan barangan paling berat di laci paling
bawah.

+ Baca dan ikuti setiap langkah arahan dengan
berhati-hati.
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English

The screw(s) and plug(s) supplied can be used

with most solid (A) and hollow (B) walls. For solid
wood (C) use the screw(s) without plug(s). If you are
uncertain, seek professional advice.

Deutsch

Das beigelegte Befestigungsmaterial kann fir die
meisten Massiv- (A) und Hohlwande (B) benutzt
werden. Fr Massivholzuntergrund (C) Schraube/n
ohne Dubel verwenden. Bei Unsicherheit immer
fachlichen Rat einholen.

Francais

Les vis et les chevilles fournies peuvent étre
utilisées avec la plupart des murs pleins (A) ou des
murs creux (B). Pour le bois massif (C), utiliser les
vis sans les chevilles. En cas de doute, adressez-
vous a un professionnel qualifié.

Nederlands

De meegeleverde schroef/schroeven en plug/
pluggen zijn geschikt voor de meeste massieve (A)
en holle (B) wanden. Voor massief hout (C) gebruik
schroeven zonder plug. Neem bij twijfel contact op
met de vakhandel.

Dansk

Den/de leverede skrue(r) og rawlplug(s) kan
bruges til de fleste massive (A) og hule (B) veegge.
Til massivt trae (C) bruges skruen/skruerne uden
rawlplug(s).Kontakt en fagmand, hvis du er i tvivl.

Islenska

Mesfylgjandi skrifur og tappar henta flestum
veggjum hvort sem peir eru gegnheilir (A)eda
holir (B). Notadu skrufur &n tappa i gegnheilan (C)
vid. Leitadu til fagadila ef pu ert ekki viss um hvad
festingar skal nota.

Norsk

Skrue(r) og plugg(er) som falger med, kan brukes til
de fleste massive (A) og hule (B) vegger. For massivt
tre (C) brukes skrue(r) uten plugg(er). Radfer deg
med fagfolk dersom du er usikker.

Suomi

Mukana tulevat ruuvit ja tulpat sopivat kaytettaviksi
useimmissa kiinteissa (A) ja onttorakenteisissa

(B) seinissa. Kaytd puurakenteisessa (C) seindssa
ruuvia ilman tulppaa. Jos et ole varma oikeasta
kiinnitystavasta, pyyda apua rautakaupasta.

Svenska

Medféljande skruv(ar) och plugg(ar) kan anvandas
for de flesta solida (A) och ihaliga (B) vaggar. For
massivt tréd (C) anvand skruv utan plugg. Om du &r
osaker, sok professionell radgivning.

Cesky

Dodavané Sroubky a hmozdinky miZete pouZivat
na vétsiné plnych (A) a dutych (B) stén. Na masivni
drevo (C) pouZijte Sroubky bez hmoZzdinek. Pokud si
nejste jisti, zeptejte se odbornika.

Espaiiol

Los tornillos y tacos incluidos se pueden utilizar en
la mayor parte de las paredes sélidas (A) o huecas
(B). Para la madera maciza (C), usa los tornillos sin
tacos. Si tienes dudas, acude a un experto.

Italiano

Le viti e i tasselli forniti sono utilizzabili con la
maggior parte delle pareti piene (A) e cave (B). Per il
legno massiccio (C), usa le viti senza i tasselli. Se hai
dubbi, rivolgiti a un esperto.

Magyar

A mellékelt csavarok és tiplik a legtébb tomor (A) és
Uireges (B) faltipus esetén hasznéalhaték. Tomor fa
(C) esetén ne hasznalj tiplit. Ha kérdés mertlne fel
benned, vedd fel a kapcsolatot egy szakemberrel.

Polski

Dotagczone sruby i kotki mozna zastosowacé w
wiekszosci petnych (A) i pustych (B) $cian. W
przypadku litego drewna (C) nalezy uzy¢ Srub bez
kotkdw. W razie watpliwosci zwré¢ sie o pomoc do
profesjonalisty.

Eesti

Kaasas olevad kruvid ja tiublid sobivad
kasutamiseks enamike tahkete (A) ja 8nsate
(B) seintega. Taispuidu (C) puhul kasuta kruvisid
ilma tldbliteta. Kui sa ei ole kindel, palu abi
professionaalilt.

LatvieSu

Komplekta ieklautas skraves un dibelus var
izmantot vairumam sienu, kas veidotas no bliviem
(A) vai dobiem (B) blokiem. Kokam (C) izmanto
skraves bez dibeliem. NepiecieSamibas gadijuma
vérsties péc padoma pie specialista.

Lietuviy

Rinkinyje esantys varZztai ir kaisciai tinka daugeliui
vientisy (A) ir tusc¢iaviduriy (B) sieny. Tvirtinimui
prie medinés sienos (C) kaiSc€iai nereikalingi, tik
varztai. Jei turite klausimy dél tvirtinimo, kreipkités
patarimo j specialista.

Portugués

Os parafusos e os pinos fornecidos podem ser
usados na maior parte das paredes macicas (A) e
ocas (B). Para madeira macica (C), use parafusos
sem pinos. Se ndo tiver a certeza, peca ajuda a um
técnico especializado.

Romana

Suruburile si diblurile incluse pot fi folosite cu
majoritatea peretilor plini (A) si cu perforatii (B).
Pentru lemn masiv (C) foloseste suruburi fara
dibluri. in caz de dubiu, consultd un specialist
calificat.

Slovensky

Dodavané skrutky a hmoZzdinky moZno pouZivat na
vacSine plnych (A) a dutych (B) stien. Na masivne
drevo (C) pouZite skrutky bez hmozdinky. Ak si nie
ste isti, opytajte sa odbornika.
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MpunoxeHuns(1te) BUHT(0Be) 1 Atoben(n) moraT Aa
ce 13Mnon3Bart C noBeyeTo TBLpAY (A) 1 Kyxu (B)
CTeHW. 3a MacMBHa AbpBecnHa (B) nsnonsearte
BUHTa(oBe) 6e3 Atobena(n). AKo He cTe CUrypHU,
nouckamTe cbBeT OT MPOPEeCNOHANNCT.

Hrvatski

Vijak (vijci) i tipla (tiple) mogu se upotrebljavati za
vecinu punih (A) i Supljih (B) zidova. Za puno drvo
(C) upotrebljavati vijak (vijke) bez tiple (tipli). U
slu¢aju nedoumice, zatraZiti stu¢ni savjet.

EAANVIKA

H BiSa(gq) kat ta ouTa propolv va
XpnotyototnBolv ota TEPLoaOTEPA £L8N TolXoU.
lNa tolxo amo paciy EVAo xpnolpotoLelote
Bida(eg) xwplg ovma. Av Sev elote alyoupol,
avaintriote BoribeLa amo enayyeAyatia.

YKpaiHCbKa

Lypyn(wn) Ta ato6enb(i), Wo AoAatoTbCs, NiAX0AATb
AN 6inbLIOCTI MiLHMX (A) Ta MOPOXHUCTUX (B) CTiH.
Ans miyHWxX (C) CTiH BMKOpPUCTOBYITE LLYpyn(K) 6e3
Ato6ens(is). AKLLO BN He BNeBHEeHI, 3BepHITbCA A0
cneuianicra.

Srpski

Zavrtanj (zavrtnji) i tipl (tiplovi) mogu se
upotrebljavati za ve¢inu punih (A) i Supljih (B)
zidova. Za puno drvo (C) upotrebljavaj zavrtanj
(zavrtnje) bez tipla (tiplova). U slu¢aju nedoumice,
zatraZi strucni savet.

Slovenscina

PriloZeni vijak(i) in zidni vloZek oz. vloZki so
primerni za vecino polnih (A) in votlih (B) zidov. Pri
pritrjevanju v masivni les (C) uporabi samo vijak(e).
V primeru negotovosti, se po nasvet obrni na
strokovnjaka.

Tuarkge

Ekteki sabitleme malzemesi cogu sert (A) ve ici bos
duvar (B) igin kullanilabilir. Masif ahsap ylzeylerde
(C) diibelsiz vida / vida kullanin. Belirsizlik
durumunda daima profesyonel tavsiye alin.
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Bahasa Indonesia

Sekrup dan plug yang disediakan dapat digunakan
dengan sebagian besar dinding padat (A) dan
berlubang (B). Untuk kayu solid (C) gunakan
sekrup tanpa plug. Jika Anda tidak yakin, cari saran
profesional.

Bahasa Malaysia

Skru dan palam yang dibekalkan boleh digunakan
pada kebanyakan dinding padu (A) dan berongga
(B). Untuk kayu padu (C) gunakan skru tanpa
palam. Jika anda kurang pasti, dapatkan nasihat
profesional.
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